
		
		
		
		
		
	Стандарт оказания транспортно-экспедиторских услуг в части обеспечения сохранности Груза и предотвращения потерь

В рамках указанного выше Договора Стороны согласовали следующие стандарты оказания услуг в части обеспечения сохранности Грузов Заказчика и предотвращению их потерь в рамках указанного выше Договора.

Аудиты безопасности со стороны Заказчика

Заказчик оставляет за собой право проводить аудиты безопасности Экспедитора и его субподрядчиков силами представителей Заказчика.

Персонал

Подбор персонала Экспедитора:

Экспедитор должен по возможности до найма выполнять проверки сведений обо всех своих водителях, в ходе которых рассматриваются подробные анкеты, недавние фотографии, текущее место жительства, предыдущие работодатели и рекомендации. 

С учетом местных требований проверка судимостей, кредитных историй, медицинское освидетельствование и заверения в честности являются дополнительными способами проверки кандидатов при трудоустройстве. Экспедитор обязан обеспечивать наличие и действие соответствующих процедур увольнения. 

Обучение персонала Экспедитора:

Перевозчик проводит обучение всех лиц, участвующих в перевозке товаров Заказчика, на основании данного приложения и регистрирует прохождение такого обучения. Все менеджеры по отгрузке и управлению парком должны быть ознакомлены с требованиями Заказчика к услугам перевозок. Все водители должны пройти соответствующее обучение по безопасности и охране, включая обучение безопасному вождению, распознаванию наблюдения и нападений, действиям в случае аварии/кражи и т. д.
Экспедитор должен обеспечить управление своей рабочей силой таким образом, чтобы:

· Водители, перевозящие грузы Заказчика, имели стаж работы в области перевозок не менее двух (2) лет, не совершали каких-либо преступлений за последние десять (10) лет, не имели ни одной судимости.

· Водители, прибывающие для выполнения заданий Заказчика, были сытыми, отдохнувшими и имели необходимые документы при погрузке

Отчетность по происшествиям:

Перевозчики, заключившие контракт с Заказчиком, должны сообщать обо всех кражах, грабежах, авариях, нарушениях пломб, потере связи с водителем в течение длительного времени, недостаче, обнаруживаемой при перегрузке, официальной проверке грузов, которая привела к нарушению пломб и т. д. в кратчайшие сроки и не позднее 24 часов с момента происшествия. 

Экспедитор должен уведомить местные правоохранительные органы и заполнить отчет для Заказчика с максимально возможным качеством и точностью. Копии протоколов из полиции и заявлений водителей необходимо передать Заказчику в течение 2 рабочих дней после получения перевозчиком данных документов. 

Планирование
Перевозка товаров должна планироваться Экспедитором таким образом, чтобы свести к минимуму простои, а в случае простоя – снизить его продолжительность (например, чтобы избежать хранения товаров на выходных). 

Отклонения
О любых отклонениях от запланированного пункта назначения груза уполномоченный представитель Заказчика сообщает в письменном виде Экспедитору, а не напрямую водителю, если только водитель не находится непосредственно на КПП Заказчика. 
Пункты перегрузки, объединения грузов
Любая точка, используемая для перегрузки товаров Заказчика во время перевозки, должна быть согласована представителем Заказчика. Запрещается осуществлять перегрузку из прицепа в прицеп на парковках.
Требования к оборудованию безопасности
Оборудование для перевозки должно соответствовать условиям ДОГОВОРА, т. е. быть исправным, водонепроницаемым и безопасным. Прицепы с мягкими бортами должны быть оснащены тросами TIR «Страховочные тросы для крепления брезента на транспортном средстве». Двери контейнеров/прицепов, засовы и запорные механизмы (включая тросы) должны быть исправными и не должны иметь признаков вскрытия. Функции безопасности тягача должны быть исправны. Экспедитор также должен обеспечить отсутствие на тягаче или контейнере внешних маркировок или ярлыков, указывающих на Заказчика или его товары. Перевозчик должен обратиться к Заказчику в тех регионах, где технологические ограничения не позволяют выполнить указанные требования. Уровни риска и статистика убытков диктуют возможные исключения и альтернативные варианты. 

Идентификация/доступ водителя
Заказчик требует, чтобы Экспедитор предоставил в место отгрузки ФИО водителя, номер удостоверения личности, № груза и номера грузового автомобиля и прицепа/контейнера. Водитель должен иметь при себе официальное удостоверение личности с фотографией (водительские права, паспорт) для доступа на площадки Заказчика. Если Экспедитор и Заказчик используют конфиденциальный номер груза, его следует передать водителю для доступа. Идентификационные номера для выпуска грузов в портах/терминалах являются конфиденциальными и передаются водителю за час до ожидаемой загрузки. Идентификационные номера не указываются в документах. Водители должны находиться в специальных местах для ожидания водителей и не должны использовать мобильные телефоны и заходить на склад (с учетом местных норм, которые позволяют водителю наблюдать за погрузкой).

Пломба груза
Все грузы FTL/FCL (полная загрузка прицепа/контейнера), перевозимые автомобильным транспортом и с использованием различных видов транспорта (автомобильного, железнодорожного, морского, воздушного и комбинации из всех перечисленных типов) должны быть опломбированы в соответствии со стандартами Заказчика уполномоченным персоналом Заказчика в точках загрузки. 

Водитель несет ответственность за проверку соответствия номера пломбы на контейнере/прицепе номеру пломбы в товаросопроводительной документации в ходе осуществления доставки груза, правильную установку пломбы, физическую проверку пломбы после каждой остановки, уведомление о каком-либо нарушении пломбы. 

Водитель не имеет права устанавливать или удалять пломбу, кроме случаев, когда он получает соответствующее распоряжение от правоохранительных органов. Любые изменения пломбы из-за проверок со стороны правоохранительных органов / таможни / порта должны отмечаться в товаросопроводительных документах.

Представитель Экспедитора подвергает пломбы физической проверке и сверке с товаросопроводительными документами в любом передаточном пункте (например, в контейнерных терминалах, портах, на железнодорожных станциях), данный процесс документируется, и документы предоставляются Заказчику по требованию. О любых расхождениях между товаросопроводительными документами и установленной пломбой груза необходимо немедленно уведомлять Заказчика. 

Товаросопродительные документы
В товаросопроводительных документах необходимо указать следующие данные: дата/срок прибытия/отбытия, № прицепа/контейнера, № пломбы, ФИО сотрудника Заказчика, 3PL или клиента и печать принимающего склада/порта. Они представляют собой доказательство поставки и сохраняются Экспедитором по меньшей мере в течение одного года. 

Обязанности водителя
Водитель обязан следовать оптимальному маршруту с минимальным количеством остановок согласно инструкциям от Экспедитора. Водитель должен иметь при себе документы на тягач и прицеп. Перед поездкой водитель должен быть хорошо отдохнувшим, а транспортное средство должно быть заправлено в соответствии с протяженностью маршрута. Водитель должен сообщать о каких-либо задержках, которые могут негативно сказаться на своевременной доставке (планируемое время прибытия) в свою экспедиционную контору. Водители должны закрывать двери на замок, закрывать окна, убирать ключи и включать сигнализацию, оставляя автомобиль на парковке или собираясь спать. Водители должны быть сертифицированы Экспедитором, на основании инструкции Заказчика для водителей (см. ниже). Водители должны иметь сотовые телефоны или аналогичные средства связи для общения с экспедиционной конторой и уведомлений о каких-либо происшествиях или подозрительном поведении. Водители должны строго придерживаться «Правил во время остановок», перечисленных ниже.

Предотвращение нападений на водителей / угонов
Водитель должен регулярно поддерживать связь с экспедиционной конторой и сообщать о каких-либо отклонениях или задержках. Водитель должен знать предварительно установленный код принуждения, чтобы сообщить о наличии проблемы при отсутствии тревожной кнопки. Водители должны внимательно следить за всем, что происходит вокруг, множество грабежей имеет место при остановке на расстоянии нескольких километров от исходной точки. Водитель никогда не должен обсуждать детали грузов с посторонним лицом. Водители должны быть начеку и отказывать в просьбах подвезти (например, не приглашать в кабину людей, не имеющих отношения к процессу перевозки). Если водителя останавливают правоохранительные органы, он должен немедленно уведомить экспедиционную контору. Водитель должен немедленно сообщить об угоне/грабеже в правоохранительные органы и экспедиционную контору Экспедитора. В случае угона водитель должен предоставить описание нападавших, состояния транспортного средства и груза, подробно описать происшествие и т. д.

Политика остановок
Короткие остановки (до 15 минут)  разрешены на обычных многолюдных стоянках.

Остановки более 15 минут, но менее 12 часов (в соответствии с местным законодательством): водители должны парковаться на участке, отдельном от парковок для пассажирских автомобилей / кэмпинга. Данные участки должны быть хорошо освещены, количество краж на таких участках в прошлом, по данным Экспедитора, должно быть минимальным или нулевым. Грузы не следует оставлять без присмотра более чем на 45 минут. Экспедитор несет ответственность за выбор соответствующих мест для остановки, а Заказчик оставляет за собой право запретить парковку в определенных местах с учетом рекомендаций отдела глобальной безопасности Заказчика. Перевозчиков следует уведомить в письменном виде о запрещенных парковках. 

Остановки с ночевкой или на выходные (более 12 часов) должны осуществляться на безопасных парковках, обозначенных Экспедитором, сведения о которых переданы представителю Заказчика. (См. также раздел «Безопасная парковка» ниже). НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ дом водителя не может считаться местом парковки. 

Процедура остановок
Если водитель в течение какого-то времени не наблюдает за оборудованием, необходимо обеспечить защиту тягача и прицепов. Сюда относятся следующие действия: заглушить двигатель / вытащить ключи из замка зажигания, закрыть на замок двери, закрыть окна, включить бортовое устройство безопасности. Если прицеп отсоединяется от тягача, следует использовать защитный штифтовой замок или механическое противоугонное устройство. По возможности прицеп следует парковать таким образом, чтобы исключить доступ к задним дверям (например, напротив стены или другого прицепа). Если используется прицеп с мягкими бортами, паркуйте его между другими прицепами для ограничения доступа. Все пломбы и тросы TIR или иные запорные механизмы должны быть проверены водителем на предмет вмешательства и целостность до отбытия после каждой остановки.

Безопасная парковка 
При остановках длительностью более 12 часов или при хранении грузов в выходные дни, а также в случае с грузами, требующими повышенной безопасности, используйте безопасную парковку. Пример безопасной парковки – огороженная территория с круглосуточным ограниченным доступом. Забор должен быть выполнен из сетки-рабицы с анкерными зажимами, иметь высоту 2 метра, прочную конструкцию с колючей проволокой по верху. Должен присутствовать охранник, система видеонаблюдения с мониторингом и записью. Если по маршруту таких парковок нет, Экспедитор должен проинструктировать водителя относительно оптимальных альтернатив. Экспедитор должен оценивать безопасность парковок на основании документа по оценке безопасности парковки от отдела глобальной безопасности или собственного аналогичного документа. 
Поломки/аварии 
Необходимо предусмотреть процедуру коммуникации и плановые меры реагирования при отказах оборудования в пути. Водитель должен приложить все усилия для проезда в безопасное место для ремонта. Экспедитор должен предоставить техническую поддержку и/или направить оборудование на замену в течение 2 часов. Водитель должен немедленно связаться с экспедиционной конторой и уведомить местные правоохранительные органы, если последние могут оказать содействие в обеспечении безопасности груза (в условиях повышенной опасности). Водители должны оставаться рядом с грузом до тех пор, пока не будет выполнен ремонт и/или замена. В тех регионах, где действует программа сопровождения, необходимо отправить сопровождение к месту поломки, если груз не сопровождался. В тех регионах, где при поломках часто происходят кражи, перевозчики должны обратиться в правоохранительные органы, чтобы обсудить стратегию реагирования и ожидания. У Экспедитора должен быть круглосуточно доступный номер для связи в случае чрезвычайной ситуации. 
Профилактические меры безопасности и расследования
Экспедитор должен представить доказательства наличия письменной процедуры обеспечения безопасности и ее реализации. У Экспедитора должны быть круглосуточно доступные номера для связи при чрезвычайных ситуациях для уведомлений о происшествиях и контроля. Экспедитор должен полностью сотрудничать с Заказчиком или его представителями при расследованиях каких-либо убытков. Стационарные или транспортные операции Экспедитора подлежат проверке на предмет безопасности со стороны Заказчика.

Защита информации
 Любая информация о происхождении, назначении и содержании каждого груза является конфиденциальной в соответствии с ДОГОВОРОМ. Экспедитор общается только с теми лицами, которые непосредственно принимают участие в операции, например грузоотправителем, грузополучателем, перевозчиком или правоохранительными органами, чтобы содействовать торговой деятельности или соблюдать правила перевозки опасных товаров.

Требования к безопасности повышенного уровня

Разделы «Безопасность повышенного уровня» применяются к тем грузам, которые были соответственно обозначены. О классификации «Безопасность повышенного уровня» отдел закупок транспортных услуг Заказчика сообщает перевозчикам в процессе тендера. 
Водитель, перевозящий груз повышенной безопасности, должен проехать 200 миль или 4 часа до первой остановки. 

Если перевозка грузов, обозначенных как требующие повышенной безопасности, требует остановки по пути, следует обозначить место, заранее согласовать его и обеспечить его безопасность. Если данные требования не соблюдаются, следует использовать водителей с напарниками, чтобы свести время остановки к минимуму и постоянно наблюдать за прицепом. Заказчик оставляет за собой право не выпускать груз в исходной точке, если у водителя нет достаточного времени для проезда к безопасной площадке или в конечный пункт.
Для грузов, требующих повышенной безопасности, следует использовать только прицепы с жесткими бортами, контейнеры или укрепленные прицепы. Экспедитор оснащает тягачи и прицепы спутниковой системой слежения с активным мониторингом.
Тягачи и прицепы оснащаются сигнализацией, в том числе тревожными кнопками для водителя. Тягач должен оснащаться технологией дистанционного выключения подачи топлива и иммобилизации. 

В соответствии с внутренней процедурой Заказчика все грузы, требующие повышенного уровня безопасности, должны незамедлительно поступать на безопасную площадку сразу после прибытия, особенно в случае раннего прибытия. В случае каких-либо неудобств Экспедитор должен незамедлительно уведомить Заказчика, ответственного за данный процесс перевозки.

Грузы, обозначенные как требующие повышенной безопасности, могут также оснащаться дополнительными тросовыми пломбами на дверных засовах или другими типами электронных / надежных запорных механизмов. Для морских грузов следует использовать пломбы типа warlock или fork, которые закрывают сразу и дверные засовы, и запорные механизмы.

Грузы, требующие повышенной безопасности, не допускается оставлять без присмотра; только в случае, если остановка продлится более 30 минут, их можно оставлять на безопасных парковках.

Остановки с грузами, требующими повышенной безопасности, следует согласовать в экспедиционной конторе перевозчика и осуществлять на безопасной парковке. Маршруты, обозначенные как обладающие повышенной безопасностью с безопасными парковками, должны быть проверены отделом глобальной безопасности Заказчика или его представителем. С учетом рейтинга FRM Заказчик может потребовать водителей для сопровождения или напарников. Экспедитор должен соблюдать правила и нормы, установленные для соответствующей схемы охраны.
Инструкции для водителя

Добро пожаловать. Компания «Проктер энд Гэмбл» (P&G) стремится к тому, чтобы вы и тот груз, который вы перевозите, безопасно и вовремя прибыли в пункт назначения. Данные рекомендации были разработаны для содействия безопасным перевозкам. Вы перевозите груз с одной из площадок P&G. Все перевозки с таких объектов регулируются Стандартами безопасности при перевозках, которые приняла ваша компания. Несоблюдение этих стандартов может привести к расследованиям и претензиям к вашей компании или коммерческим потерям. 
1. Запланируйте свою поездку таким образом, чтобы останавливаться в безопасных местах. Будьте начеку, так как нападения часто совершаются на расстоянии нескольких километров от начала пути. НЕ допускается совершать остановку прежде, чем вы проедете по меньшей мере 200 миль / 320 км.

2. Никому не рассказывайте о происхождении груза, пункте назначения и содержимом груза. Регулярно связывайтесь со своим экспедитором, сообщайте ему о своих планах относительно длительных остановок. Всегда докладывайте ситуацию до и после остановки. На случай нападения следует предусмотреть код принуждения.

3. Большинство краж совершается при остановке на отдых, поэтому при остановке вы должны выполнить следующее:

a. Заглушить двигатель. 

b. Закрыть окна и двери тягача и забрать с собой ключи.

c. Включить бортовое охранное устройство.

d. Проверить целостность пломбы и прицепа по возвращении.

4. Очень важно, когда и насколько вы останавливаетесь:

a. Наш опыт показывает, что наименее безопасное место – рядом с домом водителя. Если Вы едете домой, убедитесь в наличии безопасного места для стоянки, где будет обеспечена безопасность прицепа, и получите согласование от экспедиционной конторы.

b. Если вам нужен небольшой перерыв (до 15 минут), вы можете остановиться в любом подходящем многолюдном месте. Не забудьте обеспечить безопасность транспортного средства согласно пункту 3. 

c. Более длительные остановки (более 15 минут, но менее 12 часов) должны осуществляться на хорошо освещенных площадках с отдельным от пассажирских автомобилей / кемпинга участком для грузовых автомобилей/прицепов. Ваш экспедитор поможет вам найти подходящие места и/или обозначит места, которых следует избегать. Вы не должны оставлять прицеп без присмотра более чем на 45 минут. Не забудьте обеспечить безопасность транспортного средства согласно пункту 3. Прицеп следует парковать таким образом, чтобы затруднить кражу (напротив стены или другого прицепа, между двумя прицепами и т. п.).

d. Более длительные остановки (на срок более 12 часов) должны осуществляться в полностью огороженных местах с воротами и ограниченным доступом, с обеспечением безопасности прицепа (кодовая или ручная блокировка). Желательно наличие охранника и системы видеонаблюдения.

5. Вы несете ответственность за целостность пломб. Проверьте пломбы перед отъездом, после каждой остановки и по прибытии в пункт назначения. Сообщите о каких-либо нарушениях в экспедиционную контору или отметьте их в товаросопроводительной документации.

6. Если вы осуществляете перевозки ценных грузов, вы получите доступ к безопасным парковкам по прибытии в РЦ P&G. Не паркуйтесь за пределами охраняемого периметра. 

7. Представители P&G не переводят грузы на соседние площадки. Получите разрешение в вашей экспедиционной службе или у принимающего сотрудника на объекте относительно требования изменить место доставки груза. 

8. В случае раннего прибытия к клиенту и необходимости ожидания, вы должны выбрать самое безопасное место на разумном расстоянии.

9. Если по какой-либо причине вы не можете соблюдать данные стандарты, обсудите это со своим экспедитором и руководителем по перевозкам.

Соблюдайте меры безопасности при вождении.

	Standard for transport-forwarding services with regard to Cargo security and prevention of losses

Within the framework of the above Contract for rendering of transport-forwarding services, the Parties have coordinated the following standards of the quality provision as related to safety and security of the Customer’s freight and preventing the losses thereof under the aforesaid Contract

Security audits by customer:

Customer reserves the right to conduct security audits of Forwarder and its Carriers by Customer representatives.   

Personnel

Forwarder Employment:

Forwarder shall conduct, to the extent possible, pre-employment checks for all its drivers, consisting of detailed applications, recent photo, current residence, employment history and references.

Subject to local legal requirements criminal records, credit checks, medical and honesty certifications are additional best practices to employ when screening applicants. Forwarder shall maintain and enforce appropriate termination procedures.  

Forwarder Training:

Forwarder shall train all those involved in the transportation of Customer goods based on these transportation standards and shall document such training. All dispatch and fleet managers must be knowledgeable of Customer requirements for transportation services. All drivers must have appropriate safety & security training including defensive driving, surveillance & attack recognition, accident/theft response, etc.

The Forwarder shall manage its workforce in manner such that:
· Drivers hauling the Customer’s freight would have at least two (2) years of transportation experience, a clean criminal history for the past ten years (10),  be completely clear of felony convictions.

· Drivers would for the Customer’s assignment fed, rested, and have the necessary documents when picking up loads.
Incident Reporting:

Customer contracted carriers shall report all thefts, robberies, accidents, seal discrepancies, loss of contact with driver for a abnormal amount of time, shortages detected during trans-docking operations, official inspection of consignments which leads to seals breaking etc. as soon as practically possible and not later than within 24 hours of event. 

Forwarder has to notify local law enforcement and complete a report for Customer with the best possible quality and accuracy. Copies of police reports and drivers statements need to be shared with Customer within 2 working days after carrier receives this documents .

Scheduling:

The transportation of goods must be planned by Forwarder to minimize stops and when stopped, to reduce the amount of time stopped (e.g. avoid weekend storage). 

Diversions:

Any diversions of shipments from their planned destination must be communicated in writing to Forwarder by Customer authorized representative and not issued directly to driver until driver has reported to Customer security gate house. 
Re-loadings, Consolidation points :

Any location used for reloading of Customer products during transportation must be approved by Customer representative. Trailer to trailer reloading at car parks are forbidden
Security Equipment Requirements
Transportation equipment must be in accordance with the AGREEMENT including roadworthy, water tight and in good operating condition. Soft sided trailers must be equipped with TIR cables “Security cables that seal the canvas on the carriage”. Container/trailer doors, hasps, & locking mechanisms (including cables) must be in good operating condition with no signs of tampering. Tractor’s security features must be in good working condition. Forwarder shall also insure that no external signage or labels on the tractor or container reference Customer or its products.  Forwarder should consult with Customer in regions where technology & equipment limitations do not allow the mentioned requirements. Risk levels and loss history dictate exceptions and alternatives 

Driver Identification/Access
Customer requires that Forwarder provide the shipping site with driver name, ID numbers, load reference # and truck & trailer plates/ container numbers. Driver must carry government issued photo identification ( Driver License, Passport) for admission to Customer sites . If confidential shipment number is used between Forwarder and Customer it must be supplied to the driver for admission. Pin numbers for shipment release at ports/terminals are confidential and should be only communicated to the driver within an hour of intended pick-up. Pin numbers should not be referenced on any documentation.  Drivers are restricted to the designated driver waiting areas and are prohibited from using cell phones and accessing the warehouse dock (subject to local regulations that allow driver viewing rights of loading).

Shipment Seal
All FTL/FCL( Full Truck/Container Loads) shipments over the road and intermodal means of transportation (road, railway, ocean, air and combination of all these) are required to be sealed according to Customer standards by Customer authorized personnel at loading points.  

Driver is responsible for verifying that the seal number on container/trailer matches the seal number listed on the shipping documents through delivery of shipment; correct seal application, physical seal verification after each stop, reporting any detection of seal discrepancy.  

 Driver is prohibited from applying or breaking the seal unless directed to do so by legitimate law enforcement authorities. Any law enforcement/customs/port authorities seal changes due to inspection should be noted on shipping documents.

Seals have to be physically inspected and verified with shipping documents at any interchange point by Forwarder representative (eg. at container terminals, ports, railway stations).This needs to be documented and provided to Customer on demand. Any discrepancies between shipping documents and the attached cargo seal must be promptly reported to Customer. 

Shipment Documents
The following details be specified in shipping documents; date/time of arrival/departure, trailer/container #; seal #, name of Customer clerk, 3PL, or customer and stamp of receiving warehouse/Port. This represents the proof of delivery which shall be kept on file by carrier for a minimum of one year. 

Driver Responsibilities
Driver is required to take the most direct route with the minimum number of stops following contracted transport provider instructions. Driver shall carry identification for both tractor and trailer. Driver should arrive well-rested with truck properly fueled according to lane distance. Driver  shall report any delays that could adversely impact on-time delivery (scheduled arrival time) to his dispatch office. Drivers are required to lock doors, roll up windows, remove keys and engage alarm systems whenever leaving the vehicle or before sleeping. Drivers must be certified by Forwarder based on Customer drivers instruction (see below). Drivers must have  cell phones or similar communication devices to maintain contact with dispatch and report any incidents or suspicious behavior. Drivers must closely follow the “Stops Procedures” listed below.

Driver Hijack Prevention:
Driver must have regular communication checks with dispatch and should report any deviations or delays. Driver should have pre-determined duress code word to signal a problem if panic alarm is unavailable. Drivers should be alert and aware of all surrounding activity, many robberies occur while stopped only a few miles from starting point.  Driver should never discuss details of shipment with an outsider. Drivers should be aware of and avoid requests for help in transit (eg. do not invite to cab people not connected to transportation process). If pulled over by law enforcement, driver should immediately notify dispatch. Driver shall immediately report theft/robbery to law enforcement and carrier dispatch. In case of theft Driver should provide description of assailants, vehicle  and load status, describe the incident in details etc.

Stops Policy
Quick breaks: (up to 15 min.) - are permitted in normal, highly frequented parking areas.

Stops over 15 minutes but less than 12 hours (according to local law regulation): Drivers should park in separate lot from car/camper parking areas. These lots should be well lighted with little to no loss history based on Forwarder best knowledge. Load should not be unattended for more than 45 minutes. Forwarder  is responsible for selecting appropriate stops and Customerreserves the right to prohibit certain parking lots based on Customer Global Security recommendation. Prohibited parking lots shall be communicated to carriers in writing accordingly. 

Overnight stops or weekend storage (longer than 12 hours) must be made in secure parking areas designated by the Forwarder and communicated to Customer operational representative. (See Secure Parking Lot section below) Under NO circumstances is the driver’s home to be considered a parking area.  

Stops Procedure
Power units and trailers must be secured whenever driver is not in physical contact with the equipment for any period of time. This includes; engine stopped/keys removed, doors locked, windows locked, on board security device activated. A security pin lock or other appropriate mechanical anti-theft device must be used if trailer is disconnected from power unit. Whenever it is possible trailer should be parked in a way to deny access to the rear doors. (e.g. against a wall or another trailer) If soft-sided trailer is in use, park in between other trailers to minimize access. All seals and TIR cables or other locking mechanisms shall be inspected by driver for tampering and integrity before departing after each stop.

Secure Parking Lot
For stops greater than 12 hours or weekend storage and “High Security” loads use a Secured Lot. An example of a secured lot is fully fenced with restricted entry 24/7.  Fencing should be concrete anchored chain link, 2 meters in height, sturdy construction with top guard razor wire. There must be a guard, CCTV that is monitored and recorded. If no such location exists along the route, Forwarder should instruct driver to the best available alternative. Forwarder should evaluate their secure lots using the Global Security Secure Parking Evaluation or Forwarder equivalent. 
Breakdowns/ Road accidents
A communication procedure and a planed rapid response need to be in place for in transit equipment failures. Driver should make every effort to drive to a safe location for repairs. Forwarder must be able to provide mechanical support and/or send replacement equipment within 2 hours. Driver must immediately contact dispatch and notify local law enforcement, where they can assist in securing the shipment (high threat environments). Drivers are expected to remain with the shipment until it is fixed and/or replaced. In regions where an escort program is in place an escort should be dispatched to the breakdown location if not already assigned. In regions where theft from breakdowns is a frequent problem, carriers should liaise with law enforcement to discuss response strategy and expectations. Forwarder must have a 24/7 emergency phone number 

Proactive Security & Investigations
Forwarder shall produce evidence of written security procedure and their implementation. Forwarder must have 24/7 hr emergency numbers for incident notifications and follow up. Forwarder shall co-operate fully with Customer or its agents during any loss investigation. Forwarders fixed or underway operations are subject to security review by Customer.

Information Protection
 Any type of information about the origin, destination and contents of each shipment is confidential in accordance with the AGREEMENT. Forwarder shall communicate only to those directly involved with the transaction such as; shipper, receiver, carrier, or to law enforcement officials to facilitate trade or comply with dangerous goods regulations.

High Security Requirements:

 “High Security” sections apply to those loads that have been identified as such. “High Security” classification is communicated to carriers by Customer Transport Purchasing during bidding process. 
Driver transporting a High Security load is required to travel 200 miles or 4 hours before first stop. 

If transportation of a “High Security” designated loads requires a stop in route the location must be a specific, agreed upon in advance, secure lot.  If not, team drivers shall be utilized to minimize stop time and keep trailer attended at all times. Customer reserves rights not to release shipment at the source if the driver does not have enough time to make it to secure lot or final destination.

For loads deemed “High Security” only hard sided trailers, containers or re-enforced trailers shall be utilized. Tractors and trailers should be equipped by the Forwarder with satellite-based tracking system with active monitoring.

Truck & trailer should be fitted with alarms including but not limited to a panic alarm for driver. Tractor should be equipped with remote fuel shut-off and immobilization technology. 

According to internal Customer procedure all loads deemed “High Security” must enter the secure lot immediately upon arrival, especially when arrival is early. In case of any inconveniences Forwarder should immediately notify Customer organization responsible for this transportation process.

Loads designated “High Security” may also be equipped with additional cable seals across the doors parallel bars in or with other types of electronic/heavy duty locking mechanisms. Ocean shipments should employ the use of “warlock” or “fork” type seals that cover both door bars and locking mechanisms.

 “High Security” loads must never be left unattended and are only allowed to rest in Secure Parking Lots when stopped for greater than 30 minutes. 
“High Security” shipments that require stops must be approved by Forwarder dispatch and directed to the secure lot.  Designated “High Security” lanes with secure lots should be reviewed by Customer Global Security or its representative. Escorts, convoys or tandem drivers may be requested by Customer based on FRM score. Forwarder is expected to obey rules & regulations set for the specific security service arranged.
Drivers Instructions

Welcome. Procter & Gamble (P&G) wants you and the cargo that you are hauling to arrive safely at its destination on-time.  These guidelines have been developed to assist with safe & secure transportation. You are hauling a shipment from one of P&G’s supply locations. All shipments from these locations are governed by Transportation Standards of Care, to which your company has agreed. Failure to follow these standards can result in investigations, claims against your company or lost business. 
1. Plan your journey so that your stops can be made in secure places. Be alert as many hijackings occur only a few kilometers from where the journey began. Do NOT make your first stop until you have traveled at least 200mi/320km.
2. Do not tell anyone about the origin, destination and load contents of the shipment. Maintain regular communications with your dispatcher, informing them of plans for long stops. Always check-in before and after a stop. You should have an agreed upon distress code should you become the victim of a hijacking.
3. Most thefts occur at rest stops so when you do stop you must always:

a. Stop the engine 

b. Lock the door and window to the power unit and take the keys with you

c. Activate any on board security device

d. Check the integrity of the seal and trailer upon return

4.  Where you stop and for how long is very important

a. Our experience with losses indicates the least secure location is near the driver’s home. If you are going home, make sure that you have a secure location to park, that you secure the trailer appropriately, and obtain approval from dispatch.

b. If you need a quick break (up to 15 minutes), you can stop in any appropriate high volume location.  Remember to secure the equipment as indicated in step 3. 

c. Longer stops, more than 15 minutes but less than 12 hours should be at well lit locations with separate parking areas of trucks/trailers and cars/campers. Your dispatcher should be able to help you to identify appropriate locations and/or ones to avoid. You should not leave the trailer unattended for more than 45 minutes. Remember to secure the equipment as indicated in step 3. Trailer should be staged in a manner to deter theft (e.g. backed up against wall or another trailer, in-between other trailers, etc.).

d. Longer stops, more than 12 hours must be in fully fenced and gated yards with restricted access and the secured trailer (pin-locked or glad hand locked). Guard presence and CCTV is preferable.

5.  You are responsible for the integrity of the seals. Please check the seals before you leave, after each stop and at final destination. Report any discrepancies to dispatch or on shipping paperwork.
6.  If you  transporting High Value goods You will have access to secure parking upon your arrival at destination at all P&G DC’s. Please do not park outside the secure perimeter. 

7. P&G representatives should not divert the shipment in-person to another nearby location. Confirm any requested shipment diversions with your dispatch and or site receiving clerk. 
8. If arrival to customer is early and creates a wait you should chose the most secure area within reasonable distance to wait.
9.  If for any reason you cannot follow these standards please discuss the issue with your dispatcher and the shipping supervisor.

Drive Safely


	English version of Secure parking lot:

Secure Parking Audit Sheet for P&G Transports

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Company Name:

 

Date of Audit:

 

Name of Audit Person:

 

 

Location:

 

 

Confirmed by:

 

 

 

(company)

 

 

 

 

(name of person)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

yes ?

no?

remarks

1. Perimeter Security

 

 

 

 

 

 

 

 

1.1 Fence and doors

 

 

 

 

 

 

Solid fence or wall surrounding the entire yard area (minimum hight: 2,00m)

 

 

 

 

 

 

Fence equiped with barbwire

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solid yard doors 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2 Lighting

 

 

 

 

 

 

 

 

Flood lighting of enclosed yard area

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yard doors and entrance points illuminated

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lighting levels that support high quality CCTV images & recording

 

 

 

 

 

 

 

1.3 CCTV Systems

 

CCTV external coverage of yard

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CCTV system at entrance and exit points of yard

 

 

 

 

 

 

 

 

CCTV system able to view all sides of the facility

 

 

 

 

 

 

 

 

1.4 Perimeter alarm detection

 

 

 

 

 

 

 

 

 

All facility external doors alarmed & linked to main alarm system 

 

 

 

 

 

 

2. Access Control 

 

 

 

 

 

 

 

2.1. Yard Entrances

 

 

Security controlled access points (i.e. card access, CCTV & intercom)

 

 

 

 

 

 

3. Security systems

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1 Monitoring of security systems

 

 

Manned security monitoring post 24x7. Secure from attack

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

All security system alarms dealt with in real time 24x7  

 

 

 

 

 

 

 

3.2 Intruder Alarm system

 

 

 

Minimum of 60 days records on system alarms

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panic alarm - connected to responce team 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Restricted access to alarm system 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remote monitoring of alarms to police/security Forwarder 

 

 

 

 

 

 

3.3 CCTV Systems

 

Good working order  

 

 

 

 

 

 

 

 

All CCTV images are recorded in real time, recordings quality satisfactionary

 

 

 

 

Restricted access to CCTV system functions  

 

 

 

 

 

 

 

 

Minimum 30 days retention of all CCTV systems, recordings/servers  held in secure storage area 

 

 

 

Quarterly preventative maintenance plan in place for CCTV systems (can be contracted or in house) 

 

 

 

 

3.4 Card access system

 

 

Minimum 60 days records on card system transactions  

 

 

 

 

 

 

Restricted access to system functions  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quarterly review of card access reports 

 

 

 

 

 

 

 

4. Security procedures

 

 

 

 

 

 

 

4.1 Adequate documented security procedures

 

 

Supplier Security Policy Statement available and communicated to all employees  

 

 

 

 

 

 

Robbery response safety training for all dock,warehouse, Security and reception employees 

 

 

 

 

 

Incoming traffic screened for driver identify/authorization outside working hours

 

 

 

 

 

Security incident reporting system and method of tracking local security incidents

 

 

 

 

 

 

4.2 Background checks (vetting) within constraints of local country laws

 

Criminal histroy check inplace encompassing 5 year criminal history and employment check (vetting within constraints of local country laws)

 

 

 

 

4.3 Terminated employees & Forwarders procedure

 

 

Termination procedures in place for employees and Forwarders, ensuring return of ID’s, access cards, keys and other sensitive information

 

 

 

Безопасная парковка:

Лист проверки безопасности парковки для перевозок P&G:
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Наименование компании:
 
Дата аудита:
 
ФИО аудитора:
 
 
 
Местонахождение:
 
 
 
Утвердил:
 
 
 
(компания)
 
 
 
 
(ФИО)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
да?
нет?
Заме-чания
1. Безопасность периметра
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1 Забор и ворота
 
 
 
 
 
 
Сплошной забор или стена, окружающая всю территорию (минимальная высота – 2,00 м)
 
 
 
 
 
 
Забор с колючей проволокой
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сплошные ворота 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.2 Освещение
 
 
 
 
 
 
 
 
Освещение всей территории заливающим светом
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Освещение ворот и входов
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Освещение на уровне, достаточном для качественных изображений и записи в системе видеонаблюдения
 
 
 
 
 
 
 
1.3 Системы видеонаблюдения
 
Система видеонаблюдения, охватывающая внешний периметр площадки
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Система видеонаблюдения на входе и выходе площадки
 
 
 
 
 
 
 
 
Система видеонаблюдения для контроля всех частей объекта
 
 
 
 
 
 
 
 
1.4 Сигнализация по периметру
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сигнализацией, подключенной  к основной системе сигнализации, оснащены все ворота на объекте. 
 
 
 
 
 
 
2. Контроль доступа 
 
 
 
 
 
 
 
2.1. Входы на площадку
 
 
Точки доступа с охраной (т. е. доступ по пропускам, система видеонаблюдения и интерком)
 
 
 
 
 
 
3. Системы безопасности
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.1 Контроль систем безопасности
 
 
Круглосуточный пункт контроля с персоналом охраны. Защита от нападения
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Меры по всем сигналам охранной системы принимаются круглосуточно в реальном времени. 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Система тревожной сигнализации
 
 
 
Ведение записей по сигналам системы по меньшей мере за 60 дней
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Тревожная кнопка, подключенная к группе реагирования 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ограниченный доступ к системе сигнализации 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дистанционный контроль сигналов полицией / охранной фирмой 
 
 
 
 
 
 
3.3 Системы видеонаблюдения
 
Исправное состояние 
 
 
 
 
 
 
 
 
Система видеонаблюдения ведет запись в реальном времени, качество записи является удовлетворительным
 
 
 
 
Ограниченный доступ к функциям системы видеонаблюдения 
 
 
 
 
 
 
Хранение записей всех систем видеонаблюдения по меньшей мере в течение 30 дней, записи/серверы находятся в охраняемых помещениях 
 
 
 
Ежеквартальный план профилактического обслуживания для систем видеонаблюдения (собственными силами или силами подрядчика) 
 
 
 
 
3.4 Система доступа по электронным пропускам
 
 
Ведение записей операций по пропускам по меньшей мере за 60 дней 
 
 
 
 
 
 
Ограниченный доступ к функциям системы 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ежеквартальная проверка отчетов по доступу с пропусками
 
 
 
 
 
 
 
4. Процедуры безопасности
 
 
 
 
 
 
 
4.1 Достаточные задокументированные процедуры безопасности
 
 
Имеется Заявление о политике безопасности поставщика, о котором осведомлены все сотрудники 
 
 
 
 
 
 
Обучение действиям в случае грабежа для всех сотрудников склада, охраны и зоны рецепции 
 
 
 
 
 
Проверка личности водителей прибывающего транспорта / наличия разрешения в нерабочее время
 
 
 
 
 
Система отчетности по происшествиям, связанным с безопасностью, и метод отслеживания локальных инцидентов, связанных с безопасностью.
 
 
 
 
 
 
4.2 Проверки биографических данных (контроль) с учетом ограничений местного законодательства
 
Проверка наличия судимостей за последние 5 лет и мест работы (контроль с учетом ограничений местного законодательства)
 
 
 
 
4.3 Действия по отношению к уволенным сотрудникам и бывшим подрядчикам
 
 
Имеются процедуры относительно уволенных сотрудников и бывших подрядчиков, которые подразумевают возврат удостоверений, пропусков, ключей и прочей конфиденциальной информации
 
 
 
Отчет перевозчика по убыткам / Carrier Loss Report 

ОТЧЕТ ПО УБЫТКАМ ГОТОВОЙ ПРОДУКЦИИ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ / GLOBAL TRANSIT AND FINISHED GOODS LOSS REPORT

Заполнить в случае следующих происшествий незамедлительно после обнаружения убытков / Complete for the following occurrences immediately after discovery of the loss:

· Нападение / угон прицепа, контейнера, грузового автомобиля / Any hijacking/theft of entire trailer, container, lorry

· Частичная кража товаров из прицепа, контейнера, грузового автомобиля (продолжить доставку) / Any partial theft of goods from trailer, container, lorry (continue delivery)
· Полная утрата транспортного средства в течение длительного периода времени / Any out right loss of a vehicle for extended length of time

· Кража со склада / разгрузочной площадки / стоянки / Any warehouse/drop lot/trailer yard theft/robbery

Сегодняшняя дата / Today’s Date:
Перевозчик и ФИО водителя / Carrier and Driver Name:
Адрес перевозчика / Carrier Address:
ФИО и контактные данные лица, заполнившего отчет / Name and contact details of person completing report:
Дата отгрузки / Date of Shipment:
*Пункт отправки груза / Shipment's point of origin:
*Пункт назначения груза / Shipment's point of destination:
*Наименование и место возникновения убытков / Name and location where loss occurred:

Дата и время возникновения убытков / Date and Time of loss:
Описание убытка

(как появился убыток, обстоятельства, травмы, подозреваемые и т. д.) / Description of loss (Include how loss occurred, circumstances, injuries, suspects, etc)

Утраченные или поврежденные товары и утраченный объем с указанием единицы измерения (например, ящики). Указывайте конкретные данные; если убыток касается нескольких SKU, укажите их отдельно  / Lost or damaged goods and quantity  lost, including unit of measure (eg, cases). Please be specific. Please itemize if more than one product SKU is involved
Было ли передано заявление в правоохранительные органы  (какой орган)? / Has a police report been filed with Law Enforcement (which agency)?

Приблизительная оценка убытка или ущерба (только убыток готовой продукции) / Estimated Value of Loss or Damage (finished product loss only)



	


	Требования по безопасности для водителей автотранспорта

при погрузке/разгрузке на заводах

Проктер энд Гэмбл

1. К управлению автотранспортом допускаются лица, достигшие восемнадцати лет, имеющие после профессионального обучения удостоверение на право управления машиной, прошедшие обучение и проверку знаний по охране труда, и технике безопасности, обязательный медицинский осмотр, вводный и первичный инструктажи на рабочем месте по охране труда, стажировку.

Руководитель транспортной компании должен обеспечить прохождение водителем в процессе работы повторных и внеплановые инструктажей по охране труда и технике безопасности, а также периодических медицинских осмотров.

Перед рейсом водитель должен проходить медицинские осмотры для проверки состояния здоровья. Не допускается наличие в организме алкоголя, наркотических и токсических веществ.

2. Водитель должен знать и соблюдать при выполнении работ установленные требования действующих норм и правил РФ, локальных актов Проктер энд Гэмбл в области обеспечения безопасности дорожного движения, охраны труда и техники безопасности.

3. При выезде на линию водитель должен иметь при себе:

а) удостоверение на право управления машиной данной категории;

б) регистрационные документы на машину;

в) путевой или маршрутный лист;

г) страховой полис обязательного страхования гражданской ответственности владельца ТС, с отметкой о включении водителя в список лиц, допущенных к управлению.

д) лицензионную карточку/разрешение на осуществление деятельности по перевозке, в установленных случаях. 

4. Водитель должен быть обеспечен спецодеждой, спецобувью (ботинками с металлическими подносками) и другими средствами индивидуальной защиты, обеспечивающими возможность безопасного передвижения по территории промышленного объекта.

5. При движении по территории предприятия на машине водитель обязан соблюдать скоростной режим и предписания дорожной карты, установленные на территории Проктер энд Гэмбл. Скорость движения по территории не должна превышать 10 км/ч.

6. Обязанности водителей автотранспорта:

а) выполнять только порученную руководителем работу;

б) содержать в исправном состоянии и чистоте машину, инструмент, приспособления, а также средства индивидуальной защиты (СИЗ);

в) выполнять требования запрещающих, предупреждающих, указательных и предписывающих знаков, надписей и сигналов, подаваемых водителями транспортных средств и другими работниками предприятия;

г) проходить по территории предприятия только по пешеходным дорожкам, проходам и переходам, а там где их нет по левой стороне проезжей части навстречу транспорту, соблюдая осторожность;

д) при получении травмы или заболевании прекратить работу, поставить в известность об этом своего непосредственного руководителя и обратиться за помощью в медпункт или другое медицинское учреждение;

е) соблюдать правила внутреннего трудового распорядка и установленный режим труда и отдыха;

ж) при поломке или неисправности машины прекратить работу, машину отвести в безопасное место и сообщить об этом лицу, ответственному за техническое состояние транспортных средств, своему непосредственному руководителю, распределителю работ и далее выполнять их указания;

з) выключать двигатель машины на стоянке;
и) быть внимательным во время выполнения работы, не отвлекаться на посторонние дела и разговоры и не отвлекать других работников;

к) принимать пищу в столовой или специально отведенных для этого комнатах, имеющих соответствующее оборудование.

7. При чрезвычайной ситуации работники транспортной компании должны следовать указаниям заводской системы оповещения и уполномоченных лиц предприятия.

8. Водителям запрещено:

а) во время передвижения по территории предприятия пользоваться звукопередающими устройствами (наушники, гарнитуры);

б) осуществлять фото/видеосъемку, в том числе с мобильного телефона;

в) пересекать в неустановленных местах железнодорожные пути и перемещаться по ним;

г) курить в неотведенных местах, а так же в кабинах автомобилей;

д) завозить и использовать на территории предприятия газовые горелки;

е) пользоваться открытым огнем для приготовления пищи и обогрева;

ж) сливать остатки сырья, ГСМ и других химических веществ на открытый грунт и в систему канализации;

з) осуществлять промывку автоцистерн и мойку автотранспорта на территории предприятия;

и) проносить на территорию спиртные напитки, наркотические, психотропные вещества, любое оружие, а так же иные запрещенные к обороту предметы;

к) останавливать и оставлять транспортные средства на пешеходных переходах и в местах производства работ, обозначенных предупредительными указателями;

л) нарушать производственную дисциплину (употребление запрещенных веществ и спиртного, драки, грубые розыгрыши, хищения и пр.). К виновным лицам незамедлительно будут применены меры административного воздействия, подобные нарушения могут являться основанием для расторжения договора подряда;

м) находиться в цехах, иных производственных или служебных помещениях предприятия, не имея на то необходимости и специального разрешения.

	Safety requirements for drivers of vehicles 

during loading / unloading at Procter & Gamble plants

1.  Driving is allowed to persons older than 18,  with a driving license after a professional training, who passed special training and examination on occupational health and safety, obligatory medical inspection, induction and initial workplace trainings on job safety and an internship. 

The head of transportation company should ensure that during the working process drivers pass additional and out-of-schedule trainings on occupational health and safety and also periodical medical inspections. 

Before a voyage the driver should take a medical examination to check health condition. Presence of alcohol, drugs and toxic substances is not allowed. 

2. The driver should be aware of and comply with the requirements set by existing rules and regulations of the Russian Federation, local acts of Procter & Gamble in the field of road safety, occupational health and safety.

3. When going on the route driver must have: 

a) driving license for the specified category of vehicles; 

b) registration papers for the car; 

c) way bill; 

d) insurance police of compulsory insurance of civil liability of the vehicle’s owner, with a note on the driver's inclusion in the list of person allowed for driving. 

d) license card / permission to conduct activities of transportation, in certain cases.

4. The driver must be provided with special clothing, special footwear (boots with metal toe-cap) and other personal protective equipment, allowing to move securely within the territory of the industrial facility.

5. When driving within the factory the driver must respect speed limits and regulations established in roadmap of Procter & Gamble territory. Speed ​​on the territory shall not exceed 10 km/h. 

6. Responsibilities of drivers:

a) perform only work assigned by manager; 

b) keep clean and in  good condition the vehicle, instruments, tools, and personal protective equipment (PPE); 

c) comply with the requirements of prohibiting, warning, directional and regulatory signs, labels and signals set by vehicle drivers and other employees of the factory;

g) to move through the territory of the factory only by footpaths, walkways and passages, and where there is none the above, then to keep on the left side of the road towards transport, being careful; 

d) the case of injury or disease to stop working, to inform the immediate supervisor and ask for help in the first-aid post or other medical facility;

e) comply with the internal regulations and the established regime of work and rest; 

g) in case of breakage or malfunction of the vehicle to stop working, to move the vehicle to a safe place and notify the person responsible for the technical condition of vehicles, the immediate supervisor, the distributor of works and then to follow their instructions;

h) to switch off the engine of the vehicle on the parking; 

s) to be attentive during a job, not to get distracted on unrelated activities and talks and not to distract other employees; 

k) to eat in the canteen or special rooms with appropriate equipment.

7. In case of emergency the employees of a transportation company should follow instructions of the factory alarm system and authorized representatives of the factory.

8. Drivers are not allowed:

a) to use sound-transmitting devices (headphones, hands-free) while moving within the factory; 

b) to take photo / video filming, including using a mobile phone; 

c) to cross at undesignated places railway lines and to move on them; 

d) Smoking in a inappropriate places, as well as in vehicle cabin;

d) to bring and to use gas-burners within the factory; 

e) to use naked flame for cooking and heating; 

g) to pour the remains of raw materials, fuel and other chemicals on the open ground and into the sewage system; 

h) to wash road-tankers and vehicles on the territory of the factory;

e) to bring to the territory of the factory alcohol, drugs, psychotropic substances, any weapon as well as other items prohibited to the turnover;

k) to stop and leave vehicles at crosswalks and at work sites designated by warning signs;

l) to violate operational discipline ( usage of illegal substances and alcohol, fights, rude jokes, theft, etc.). Administrative sanctions will be immediately applied to guilty persons, such violations may constitute grounds for termination of contract;

m) to be in the plant shop floor, or other premises without a need and a special permit.



